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Annotatsiya. Ushbu maqolada frazemalarning kognitiv semantika bilan 

bog‘liqligi, frazemalarning kognitiv xususiyatlari so‘z boradi. Frazemalarning 

shakllanishida asos bo‘lgan kognitiv bilimlar kognitiv semantika tamoyillari 

asosida tushuntiriladi. Misollar “Xamsa” dostonlaridagi frazemalar tahlili bilan 

asoslanadi. 

Kalit so‘zlar: frazema, kognitiv semantika, tamoyil, kognitiv funksiya, sema, 

semema.   

 

Annotation. This article discusses the relationship of phrasemes with 

cognitive semantics, the cognitive properties of phrasemes. The cognitive 

knowledge underlying the formation of phrasemes is explained on the basis of the 

principles of cognitive semantics. The examples are based on the analysis of 

phrasemes in the epic poem “Khamsa”. 

Keywords: phraseme, cognitive semantics, principle, cognitive function, 

sema, sememe. 

 

Frazemalarning kognitiv funksiyasi yordamida til egasi ongdagi lisoniy 

bilimlar, olam manzarasi aks etadi, ammo bu ma’lumotlar real haqiqatni emas, 

balki jamiyat tomonidan yaratilgan va shakllangan tasavvurni ifodalaydi. Chunki 

“Frazemalar o‘zbek tili tarixiy taraqqiyotining mahsuli, murakkab jarayon sifatida 

qaralsa ham, uning shakllanishida shaxs idroki va tafakkuri muhim o‘rin tutadi” 

[Xolmanova, 2024: 8].  

Frazemalarning kognitiv funksiyasi ham kognitiv semantikaning asosiy 

tamoyillari asosida yuzaga chiqadi:  

“- til shu xalq madaniyatida mavjud bo‘lgan olam haqidagi tavassurlar bilan 

namoyon bo‘ladi; 

- til haqidagi bilimlar orttirilgan bo‘ladi va kontekst bilan birga o‘zlashtiriladi; 

- tildan foydalanish qobiliyati maxsus til moduliga emas, balki umumiy 

kognitiv resurslarga bog‘liq bo‘ladi” [Croft, Alan, 2004: 7–15, 33–39].  

Til shu xalq madaniyatida mavjud bo‘lgan olam haqidagi tavassurlar bilan 

namoyon bo‘lar ekan, demak til birligi bo‘lgan frazemalar ham xalqning olam 

mailto:orazovaiqbola@gmail.com
https://en.wikipedia.org/wiki/Language_module
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haqidagi lisoniy bilimlarini o‘zida aks ettiradi va bu bilimlar frazemalarda 

lingvomadaniy sema bilan namoyon bo‘ladi. Ya’ni frazemaning sememasida atash 

semasi, baho semasi, gradatsion sema, uslubiy sema bilan bir qatorda 

lingvomadaniy sema ham mavjud bo‘ladi. Masalan, “Xamsa”da uchraydigan 

yuzun qizil ayla= frazemasi “e’tiborli qilmoq, aziz aylamoq” [ANATIL, 1983: III, 

580] ma’nolarini bildiradi. Frazemaning atash semasi “azizlik”, baho semasi 

“ijobiy”, stilistik semasi “so‘zlashuv uslubiga xosligi”dir. Birlik sememasida 

gradatsion sema yo‘q. Frazema tarkibidagi lingvomadaniy sema “o‘zbek xalqi 

madaniyatida yuzning qizilligi obro‘ni tamsil qilishi”dir. Navoiy ana shu kognitiv 

bilim asosida frazemani baytga mahorat bilan singdirgan: Inoyat aynidin xomam 

sari boq, Qizil ayla yuzum, nomamni ham oq (FSh, 13). Ushbu frazema o‘g‘uz 

lahjasi vakillari nutqida “yuzini qizil etmoq” shaklida hozirgi kunda ham 

ishlatiladi, ammo birlik “obro‘olib bermoq” ma’nosini anglatadi: Ilohim, 

bachalaring mehnatlaringi bilib, yuzingi qizil etsin! (So‘zlashuv uslubi) Xalq 

maqollarida ham shu birlikka yaqin frazemani uchratamiz: Qizil yuzli yigitning 

qizargani – o‘lgani (Maqol). Maqoldagi qizil yuzli frazemasi „obro‘li, e‘tiborli“ 

ma’nolarini ifodalamoqda. Yuzun qizil ayla= va qizil yuzli frazemalari uchun 

integral sema “e‘tiborli” semasidir. Zamoniy she’riyatda qizil yuzli frazemasining 

“oriyatli” ma’nosida qo‘llanganiga duch keldik: Qizil yuzli yigitning qiz singlisi 

bo‘lmasin [A.Islom, 2018: 54]. Amerika va ingliz madaniyatida, xitoyda qizil yuz / 

red face “uyat”ni tamsil qiladi [Anderso, https://crossidiomas.com/red-face-test/] 

va frazemaning bu ma’nosi ham adabiy aloqalar sabab tilimizda mavjud: “Endi 

uning ta’rifini Normurod akamday to‘g‘ri so‘zli kishidan eshitib, yuzlari qizarsin”, 

– dedi Shoshmaqul [Oybek, “Nur qidirib”].  

Til haqidagi bilimlar orttirilgan bo‘ladi va kontekst bilan birga 

o‘zlashtiriladi, demak individual shaxs frazemalarni ham til o‘zlashtirish 

jarayonida qabul qilib boradi. Inson frazemalarni yakka holda, nutqdan tashqarida 

yodlamaydi, aksincha, diskursda – muloqot joyi, muloqot vaziyati, muloqot 

sharoitida nutq bilan birga qabul qiladi. Keyinchalik mos nutqiy vaziyat va 

o‘xshash kontekstda birlikni qo‘llash orqali lisoniy tajriba hosil qiladi. Dastlab bu 

tajribalarda xatoliklar, diskursiv muvaffaqiyatsizlik ham uchraydi. Ammo ana shu 

muvaffaqiyatsizlik insonda frazemalarni to‘g‘ri qo‘llash ko‘nikmasini hosil qiladi. 

Frazemalarning shakllanishidagi qiyoslash, o‘xshatish va ko‘chimlarda shu 

xalqning o‘z tajribasi asosida hosil qilgan bilimlari yotadi. Masalan, “qayg‘urmoq, 

qattiq g‘amgin bo‘lmoq” [ANATIL, 1983, 122] ma’nosini ifodalaydigan g‘ussa 

ye=, gʻussa yut=, gʻussa chek= frazemalari g‘amni tanavvul qilinadigan narsalar 

bilan qiyoslash natijasida yuzaga kelgan. Ovqatni yeb, suyuqlikni yutib o‘ziga 

singdirgan kabi insonning qayg‘uni ham o‘zida saqlashi aniq obraz orqali 

tasvirlangan. Frazemalar tarkibidagi fe’l komponent birliklarning gradatsiyasini 

ta’minlamoqda: gʻussa chek= < g‘ussa ye= < gʻussa yut=. Bu tasavvur, albatta, 

insondagi fiziologik holat bilan ham bog‘liq. Kishi juda xafa bo‘lganida, juda 

o‘ksiganida o‘pkasi to‘ladi, tomog‘iga nimadir tiqiladi. Ana shu tugunni yutar 

ekan, sal yengillik keladi, ko‘zlariga kelgan yosh orqaga chekinadi. Ayni ruhiy 

https://crossidiomas.com/red-face-test/
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holatni yashagan xalq qayg‘uni sezdirmaslik orqali ichida saqlash, azob va 

qayg‘uni o‘ziga singdirish holatini harakatli fe’llar bilan ifodalagan. Navoiy ham 

ushbu frazemalarni dostonlarda faol qo‘llagan: Boqib tursa, vahshiy base harza 

deb, Shah ul ishda nomusdin g‘ussa yeb (SI, 493). 

Tildan foydalanish qobiliyati maxsus til moduliga emas, balki umumiy 

kognitiv resurslarga bog‘liq, agar aksi bo‘lganda bizda tillarni qiyoslashga yoki 

sotsiolingvistik jihatdan tadqiq etishga ehtiyoj qolmas edi. Til egasi o‘zi a’zo 

bo‘lgan jamiyatning kognitiv bilimlarini til orqali meros qilib oladi. U olamga ana 

shu kognitiv tasavvur orqali boqadi, idrok qiladi. Har bir millat dunyoni o‘zicha 

tasavvur etadi, ya’ni xalqlarning kognitiv bilimlari ularning olam haqidagi 

tasavvuri bilan bog‘liq. Albatta, ba’zan bu tasavvurlarning umumiy – o‘xshash 

jihatlari ham tillarni qiyoslaganda namoyon bo‘ladi. Frazemalarning kognitiv 

funksiyasi til egasining faqat mavjud bilimlari, ya’ni avvaldan shu xalq tafakkurida 

bor bo‘lgan bilimlarini aks ettirish orqali voqelanadi va frazemalar shu bilimlarni 

shakliy-semantik yaxlitlik orqali o‘z zamirida tashiydi. Ba’zan bu bilimlar 

noto‘g‘ri qarashlar va ibtidoiy tasavvur mahsuli bo‘lishi mumkin, ammo bu 

frazemaning anglanishiga to‘siq bo‘la olmaydi. Chunki birlikni qabul qilib oluvchi 

adresant ham shu xalq vakili sanaladi va umumiy kognitiv bilim bu jarayonni 

osonlashtiradi.  

Masalan, dunyo xalqlari mifologiyasining aksariyatida yer va osmonni ushlab 

turadigan, yer yuzidagi tiriklikni ta’minlovchi hayot daraxti haqida afsonalar 

mavjud [https://en.wikipedia.org/wiki/World_tree?utm_source].  

Qadimgi turkiy mifologiyada Ulukayın (Katta qayin) daraxtini osmon, yer va 

yer osti dunyosini bog‘laydigan markaziy ustun deb bilishgan. Ushbu daraxt 

turklarda “Ağaç Ana”, qozoqlarda “Baiterek”, o‘zbek mifologiyasida “Hayot 

daraxti” nomi bilan yuritiladi. Rivoyatlarga ko‘ra daraxtning to‘qqizta shoxi bor va 

ular turkiy urug‘larning ajdodlari sifatida talqin qilingan. Afsonalarga ko‘ra, qabila 

boshchilari daraxtning tagidan yoki shoxidan kelib chiqqan. Masalan, ba’zi 

rivoyatlarda qirg‘izlar Ulukayın shoxidan paydo bo‘lganligi aytiladi. Daraxt ustida 

samoviy qushlar yashaydi va ular ruhlarni osmon bilan bog‘lab turadi. Ana 

shunday mifik tasavvur sabab “ajdodlarimiz Hayot daraxti to‘g‘risidagi 

qarashlarga ishonib, daraxtlarga e‘tiqodiy munosabatda bo‘lgan. Hatto ularni 

o‘ziga totem ham deb bilgan. Mifologik tasavvurlarga ko‘ra, inson o‘zini yo 

daraxtdan, yo biror hayvondan, yo tuproqdan yaralgan deb tavsiflaydi. Shu asosda 

o‘zini ona-tabiat, ona-zamin farzandi deb ko‘rsatadi. Qaysidir daraxt yoki jonivorni 

qondoshi, qarindoshi, ruhan yaqini tariqasida ulug‘laydi va ardoqlaydi” [O‘rayeva‚ 

2024: 27]. O‘zbek xalqida bugungi kungacha davom etib kelayotgan go‘zal 

an’analardan biri – har bir yangi tug‘ilgan chaqoloq uchun otasining nihol ekish 

odati ham ana shu totemistik qarash natijasida shakllangan. “Farhod va Shirin” 

dostonida qo‘llangan naxli hayoti sin= frazemasi ana shu mifik tasavvur mahsuli 

bo‘lib, birlik “o‘lmoq, vafot etmoq” ma’nosini bildiradi. Frazema tarkibidagi naxl 

komponenti “ko‘chat, nihol, yosh daraxt” [ANATIL, II, 441] ma’nosini anglatib, 

frazema so‘zma-so‘z “hayot daraxti sinmoq” degan anglamda keladi. Navoiy 

https://en.wikipedia.org/wiki/Language_module
https://en.wikipedia.org/wiki/World_tree?utm_source
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davriga kelib butun turkiy xalqlar islomni qabul qilgan, hayot va o‘lim haqidagi 

tasavvurlar ham islomiy bilimlar asosida shakllangan edi. Ammo turkiy xalqlarga 

xos bo‘lgan mifik kognitiv bilimlar bu birlikning til egalari tomonidan qabul 

qilinishini ta’minlagan, yangi diniy tasavvurlar bunga to‘siq bo‘la olmagan.  

Xulosa qilish mumkinki, kognitiv bilim – u eski bo‘ladimi, ibtidoiy tasavvur 

mahsulimi, yangi bilimlar asosida hosil qilinganmi, ahamiyatsiz – frazemalarning 

shakllanishi uchun zamin bo‘la oladi.  
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